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A Bizottság által javasolt szöveg A Parlament módosításai

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 27
(1) preambulumbekezdés

(1) A támogatás hatékonyságát csökkenti az 
a gyakorlat, mely szerint a támogatás 
juttatását közvetlenül vagy közvetve az adott 
támogatásból az adományozó országban 
beszerzett áruk és szolgáltatások 
vásárlásához kötik, és ez a gyakorlat nem áll 
összhangban a szegények érdekeit szolgáló 
fejlesztési politikával. A támogatások 
függetlenítése nem önmagában véve cél, a 
szegénység elleni küzdelem más elemeire 
tett megtermékenyítő hatás eszközeként kell 
használni, mint amilyen az, hogy a 
támogatott legyen a támogatás gazdája, a 
regionális integráció és a lehetőségek 
bővítése.

(1) A támogatás hatékonyságát csökkenti az 
a gyakorlat, mely szerint a támogatás 
juttatását közvetlenül vagy közvetve az adott 
támogatásból az adományozó országban 
beszerzett áruk és szolgáltatások 
vásárlásához kötik, és ez a gyakorlat nem áll 
összhangban a szegények érdekeit szolgáló 
fejlesztési politikával. A támogatások 
függetlenítése nem önmagában véve cél, 
hanem a szegénység elleni küzdelem más 
elemeire tett megtermékenyítő hatás 
eszközeként kell használni, mint amilyen az, 
hogy a támogatott legyen a támogatás 
gazdája, a regionális integráció és a 
lehetőségek bővítése a fejlődő országokban 
a helyi és regionális áruk és szolgáltatások 
szállítóinak felhatalmazására 
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összpontosítva.

Or. en

Indokolás

It is essential that the instrument of untied aid is used to empower the suppliers of goods and 
services in countries that are recipients of Community aid.

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 28
(5) preambulumbekezdés

(5) A támogatás függetlenítéséről szóló 
2003. május 20-i következtetésében a 
Tanács hangsúlyozta, hogy a közösségi 
támogatások további függetlenítésére van 
szükség. Egyetértett a fent említett 
közleményben részletezett formákkal, és
határozott a javasolt lehetőségekről.

(5) A támogatás függetlenítéséről szóló 
2003. május 20-i következtetésében a 
Tanács hangsúlyozta, hogy a közösségi 
támogatások további függetlenítésére van 
szükség. Egyetértett a fent említett 
közleményben részletezett formákkal, 
határozott a javasolt lehetőségekről és 
felkérte a Bizottságot, hogy valamennyi 
fejlődő országra nézve vizsgálja meg a 
földrajzi pénzügyi eszközöktől való további 
függetlenítés következményeit, beleértve 
annak a nemzeti és/vagy regionális 
lehetőségekre tett hatását.

Or. en

Indokolás

These studies will help to clarify the regional implications in developing countries of untying 
Community assistance and enable the Commission to make a stronger case for the further 
untying of aid at the Member-State level.

Módosítás, előterjesztette: Michael Gahler

Módosítás: 29
(6) preambulumbekezdés

(6) Az támogatás függetlenítéséről szóló 
2003. szeptember 4-i európai parlamenti 

(6) Az támogatás függetlenítéséről szóló 
2003. szeptember 4-i európai parlamenti 
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határozat1 megállapította, hogy a közösségi 
támogatás további függetlenítésére van 
szükség. Támogatta a fent említett 
közleményben részletezett formákat, és 
elfogadta a javasolt lehetőségeket. 
Kiemelte, hogy a függetlenítés 
továbbviteléről kiegészítő tanulmányok és 
dokumentált javaslatok alapján folytatott 
további vitára van szükség.

határozat2 megállapította, hogy a közösségi 
támogatás további függetlenítésére van 
szükség. Támogatta a fent említett 
közleményben részletezett formákat, és 
elfogadta a javasolt lehetőségeket. 
Kiemelte, hogy a függetlenítés 
továbbviteléről kiegészítő tanulmányok és 
dokumentált javaslatok alapján folytatott 
további vitára van szükség, és kifejezetten 
felszólított a helyi és regionális 
együttműködés egyértelmű előtérbe 
helyezésére, a fogadó országbeli, a 
szomszédos fejlődő országbeli és más 
fejlődő országbeli szállítók - ebben a 
sorrendben történő - kedvezményezésére, 
a kedvezményezett országok nemzeti, 
regionális és helyi családi szintű 
élelmiszertermelésének fejlesztésére tett 
erőfeszítései, valamint - a helyi 
szokásokkal, termeléssel és kereskedelmi 
rendszerekkel összhangban - az 
élelmiszereknek a nyilvánosság számára 
történő elérhetőségének és 
hozzáférhetőségének javítására tett 
intézkedései erősítése érdekében. 

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 30
(6) preambulumbekezdés

(6) A támogatás függetlenítéséről szóló 
2003. szeptember 4-i európai parlamenti 
határozat megállapította, hogy a közösségi 
támogatás további függetlenítésére van 
szükség. Támogatta a fent említett 
közleményben részletezett formákat, és 
elfogadta a javasolt lehetőségeket. Kiemelte, 
hogy a függetlenítés továbbviteléről 
kiegészítő tanulmányok és dokumentált 
javaslatok alapján folytatott további vitára 

(6) Az támogatás függetlenítéséről szóló 
2003. szeptember 4-i európai parlamenti 
határozat megállapította, hogy a közösségi 
támogatás további függetlenítésére van 
szükség. Támogatta a fent említett 
közleményben részletezett formákat, és 
elfogadta a javasolt lehetőségeket. Kiemelte, 
hogy a függetlenítés továbbviteléről 
kiegészítő tanulmányok és dokumentált 
javaslatok alapján folytatott további vitára 
van szükség. Ezen állásfoglalást és a 

  
1 A5/2003/190, Értesítő/2003/9, 1.6.64
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van szükség. Tanács 2003-as következtetéseit tekintetbe 
véve a Bizottságnak két tanulmányt kellene
elkészítenie: 1) annak mennyiségi 
értékelése, hogy a közösségi és kétoldalú 
támogatás teljes függetlenítése milyen 
hatással bír a legfontosabb támogatásban 
részesülők esetében a kereskedelem 
létrehozására, elterelésére és a jólét 
fokozására; és 2) a tagállamok, kiváltképp 
az Európai Unióhoz 2004 májusában 
csatlakozott államok, kétoldalú támogatás 
függetlenítése terén tett előrelépéséről szóló 
felmérés.

Or. en

Indokolás

These studies will help to clarify the regional implications in developing countries of untying 
Community assistance and enable the Commission to make a stronger case for the further 
untying of aid at the Member-State level.

Módosítás, előterjesztette: Maria Martens

Módosítás: 31
(6) preambulumbekezdés

(6) Az támogatás függetlenítéséről szóló 
2003. szeptember 4-i európai parlamenti 
határozat  megállapította, hogy a 
közösségi támogatás további 
függetlenítésére van szükség. Támogatta 
a fent említett közleményben részletezett 
formákat, és elfogadta a javasolt 
lehetőségeket. Kiemelte, hogy a 
függetlenítés továbbviteléről kiegészítő 
tanulmányok és dokumentált javaslatok 
alapján folytatott további vitára van 
szükség.

(6) Az támogatás függetlenítéséről szóló 
2003. szeptember 4-i európai parlamenti 
határozat  megállapította, hogy a 
közösségi támogatás további 
függetlenítésére van szükség. Támogatta 
a fent említett közleményben részletezett 
formákat, és elfogadta a javasolt 
lehetőségeket. Kiemelte, hogy a 
függetlenítés továbbviteléről kiegészítő 
tanulmányok és dokumentált javaslatok 
alapján folytatott további vitára van 
szükség. Ezen állásfoglalás és a Tanács 
2003-as következtetései fényében a 
Bizottságnak azoknak a követeléseknek 
kell eleget tennie, amelyek a 
tagállamokban, különösen a 2004 
májusában az Európai Unió tagjává 
váló tagállamokban készültek a 
kétoldalú segítség felmondása kapcsán.
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Or. nl

Indokolás

Het volgen van de vorderingen van lidstaten is een continu proces, een eenvoudig overzicht 
is onvoldoende.

Módosítás, előterjesztette: Michael Gahler

Módosítás: 32
(8a) preambulumbekezdés (új)

(8a) A közösségi eszközök keretén belül 
odaítélt szerződések esetén külön figyelmet 
kell fordítani az Nemzetközi Munkaügyi 
Szervezet (ILO) alapvető 
munkakörülményekre vonatkozó 
szabványaira, mint pl. az egyesülési 
szabadságról és a kollektív tárgyalásról 
szóló egyezményekre, a kényszermunka 
eltörlésére, a diszkrimináció 
megszüntetésére a foglalkoztatás és 
alkalmazás tekintetében, valamint a 
gyermekmunka felszámolására.

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Michael Gahler

Módosítás: 33
3a cikk cím (új)

3a cikk
Szakértők

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Michael Gahler

Módosítás: 34
3a cikk (új)
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3a Az ajánlattevők által alkalmazott 3. és 7. 
cikkben meghatározott szakértők bármely 
állam polgárai lehetnek. Ez a cikk nem 
sérti a Közösség közbeszerzési rendeletében 
megállapított minőségi és pénzügyi 
feltételeket.

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 35
4. cikk

A közösségi okmány alapján finanszírozott 
szerződés alapján beszerzett áruknak és 
anyagoknak a közösségből vagy a 3. cikkben 
meghatározott jogosult országból kell 
származniuk. A rendelet alkalmazásában a 
származás a származási szabályokat 
vámügyi célokból meghatározó közösségi 
joganyag szerint értendő.

A közösségi okmány alapján finanszírozott 
szerződés alapján beszerzett áruknak és 
anyagoknak a közösségből vagy a 3. cikkben 
meghatározott jogosult országból kell 
származniuk. A rendelet alkalmazásában a 
származás a származási szabályokat 
vámügyi célokból meghatározó közösségi 
joganyag szerint értendő. A partner 
országokban a helyi és regionális 
beszerzéseket és a regionális fejlődést úgy 
ösztönzik, hogy lazítanak az összetartozó 
regionális csoportokon belüli származás 
kumulációjára vonatkozó feltételeken.

Or. en

Indokolás

Relaxing conditions for the cumulation of origin between countries belonging to 
economically-integrated regional entities is thought to boost development within and between 
such entities. It would also enhance the development impact of untied aid. Revising conditions 
for regional cumulation is a core aspect of the Commission's recently-published 
Communication on reforming rules of origin in preferential trading arrangements 
(COM(2005)0100).

Módosítás, előterjesztette: Michael Gahler

Módosítás: 36
7. cikk alcím

Műveletek nemzetközi intézmények vagy Műveletek nemzetközi intézmények 
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harmadik országok részvételével. részvételével vagy társfinanszírozásban

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Michael Gahler

Módosítás: 37
7. cikk (2) bekezdés 

(2) Ha a közösségi pénzeszközök az 5. 
cikkben meghatározottak szerint, a 
viszonosság alapján jogosult harmadik 
országgal vagy regionális szervezettel 
társfinanszírozott műveletet fedezik, a 
megfelelő szerződéses eljárásokban való 
részvétel lehetősége nyitva áll minden 
olyan jogi személy számára, aki a 3. cikk 
szerint jogosultsággal rendelkezik, 
valamint a harmadik országban vagy a 
regionális szervezet tagországaiban honos 
jogi személyek számára. Az árukra és
anyagokra ugyanezek a szabályok 
vonatkoznak.

(2) Ha a közösségi pénzeszközök az 5. 
cikkben meghatározottak szerint, a 
viszonosság alapján jogosult harmadik 
országgal vagy regionális szervezettel vagy 
tagországgal társfinanszírozott műveletet 
fedezik, a megfelelő szerződéses 
eljárásokban való részvétel lehetősége 
nyitva áll minden olyan jogi személy 
számára, aki a 3. cikk szerint 
jogosultsággal rendelkezik, valamint a 
harmadik ország vagy a regionális 
szervezet, illetve tagország szabályai 
szerint jogosultsággal rendelkező jogi 
személyek számára. Az árukra, anyagokra 
és szakértőkre ugyanezek a szabályok 
vonatkoznak.

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 38
9. cikk, cím

Gyorsreagálású mechanizmus törölve

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 39
9. cikk cím (1) bekezdés 



PE 359.895v01-00 8/13 AM\568927HU.doc

HU

(1) A gyorsreagálású mechanizmust 
létrehozásáról szóló 381/2001/EK tanácsi 
rendelet1 szerinti polgári válságkezelés 
esetén a jogosult partnerek bármely 
országból származhatnak. 
_____________
1 HL, L 57/5, 2001.2.27.

törölve

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 40
9. cikk cím (2) bekezdés 

(2) A Tanács fent említett 381/2001/EK 
rendelete 6. cikk (4) bekezdés (b) pontja 
helyére a következő rendelkezés lép: „a 
Közösség tagállamában vagy bármely más 
országban található székhellyel 
rendelkeznek”.

törölve

Or. en

Indokolás

The Rapid Reaction Mechanism ought to be excluded from the scope of the proposed 
regulation because it is designed for "situations of crisis or emerging crisis, situations posing 
a threat to law and order ... [and] situations threatening to escalate into armed conflict"—
circumstances that call for Community action aimed at crisis-management, rather than 
development.

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 41
9a cikk cím (új)

9a. cikk
Az alapelvek tisztelete és a helyi piacok 
erősítése
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Or. en

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 42
9a cikk (1) bekezdés (új)

(1) A közösségi segély helyi lehetőségeken, 
piacok és beszerzések támogatásán 
keresztül történő fejlődést elősegítő 
hatásának növelése érdekében, a beszerzési 
vagy támogatási szerződések odaítélésekor, 
a közösségi támogatásban részesülő 
államok helyi és regionális gazdasági 
szereplőit kell elsősorban előnyben 
részesíteni, illetve az olyan ajánlatokat, 
amelyekben magas a helyi érdekeltség 
aránya.

Or. en

Indokolás

It is absolutely essential that this horizontal regulation seeks to privilege local and regional 
economic operators in recipient states over those in donor countries in the awarding of 
procurement and grant contracts financed under a Community instrument. Such treatment is 
expected to enhance the development impact of untied aid.

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 43
9a cikk (2) bekezdés (új)

(2) E rendelet a fejlődő országok hazai 
iparágai létrehozásának és fejlődésének 
elősegítésére irányul, beleértve a vidéki és 
elmaradott területeken a kisipar és háziipar 
fejlesztését, valamint a gazdaság más 
ágazatainak gazdasági fejlesztését is.

Or. en

Indokolás

This amendment, whose language is based on Article V of the plurilateral WTO Agreement on 
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Government Procurement, seeks to reinforce the message that the core purpose of untying aid 
should be to enhance the development impact of such assistance.

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 44
9a cikk (3) bekezdés (új)

(3) E rendelet egyik célkitűzése a közösségi 
eszközök keretében finanszírozott 
beszerzések és támogatási szerződések 
odaítélése átláthatóságának elérése.

Or. en

Indokolás

Transparency in government procurement is a crucial means of levelling the playing field in 
the Community procurement market and should therefore be seen as an auxiliary objective of 
untying aid.

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 45
9a cikk (4) bekezdés (új)

(4) azoknak az ajánlattevőknek, akiknek 
odaítélik a szerződést, tiszteletben kell 
tartaniuk az alapvető munkakörülményekre 
vonatkozó nemzetközi megállapodásokat, 
így például az ILO alapvető 
munkakörülményekre vonatkozó 
szabványait, az egyesülési szabadságról és a 
kollektív tárgyalásról szóló egyezményeket, 
a kényszermunka eltörlését, a 
diszkrimináció megszüntetését a 
foglalkoztatás és alkalmazás tekintetében, 
valamint a gyermekmunka felszámolását.

Or. en
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Indokolás

The objective of untying aid should proceed in parallel with the objective of preventing social 
dumping in the gradual process of liberalising the Community procurement market.

Módosítás, előterjesztette: Maria Martens

Módosítás: 46
9a cikk (4) bekezdés (új)

(4) azoknak az ajánlattevőknek, akiknek 
odaítélik a szerződést, legalább, az ILO 
nemzetközileg elismert alapvető 
munkakörülményekre vonatkozó 
szabványainak eleget kell tenniük.

Or. nl

Módosítás, előterjesztette: Michael Gahler

Módosítás: 47
9a cikk (4) bekezdés (új)

(4)azoknak az ajánlattevőknek, akiknek 
odaítélik a szerződést, tiszteletben kell 
tartaniuk az ILO nemzetközileg elismert 
alapvető munkakörülményekre vonatkozó 
szabványait.

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 48
9a cikk (5) bekezdés (új)

(5) Szerződést elnyerő ajánlattevőknek 
tiszteletben kell tartaniuk a következő 
nemzetközileg elfogadott környezetvédelmi 
egyezményeket: az 1992-es Biológiai 
Diverzitásról szóló egyezményt, a 2002-es 
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Cartagenai Biobiztonsági Jegyzőkönyvet, 
valamint az 1997-es KiotóiJjegyzőkönyvet 
az ENSZ Éghajlatváltozási 
Keretegyezményéhez. 

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 49
9a cikk (6) bekezdés (új)

(6) A fejlődő országok közösségi külső 
támogatásokhoz való hozzáférését minden 
megfelelőnek ítélt technikai 
segítségnyújtással lehetővé teszik. Ezt a 
segítséget a fejlődő országok közötti 
megkülönböztetés nélkül nyújtják.

Or. en

Indokolás

Technical assistance shall enable economic operators in recipient states to better compete 
with their counterparts in donor countries in bidding for contracts.

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 50
10. cikk

Ez a rendelet az I. mellékletben felsorolt 
összes meglévő közösségi okmányt 
módosítja és szabályozza. Az OECD 
szövegek módosításainak 
figyelembevételével a Bizottság időről időre 
módosítja a rendelet II. és IV. mellékletét.

Ez a rendelet az I. mellékletben felsorolt 
összes meglévő közösségi okmányt és 
valamennyi jövőbeni tematikus vagy 
földrajzi alkalmazási körű eszközt
módosítja és szabályozza. Az OECD 
szövegek módosításainak 
figyelembevételével a Bizottság időről időre 
módosítja a rendelet II. és IV. mellékletét.

Or. en
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Indokolás

It is crucial that this regulation makes a reference to those future Community external aid 
instruments with a geographical and thematic scope (the Development Co-operation and 
Economic Co-operation Instrument, European Neighbourhood and Partnership Instrument, 
Instrument for Pre-Accession Assistance, and Instrument for Stability) that seek to change the 
general framework for the programming and delivery of such assistance.

Módosítás, előterjesztette: Maria Martens

Módosítás: 51
10. cikk

Ez a rendelet az I. mellékletben felsorolt 
összes meglévő közösségi okmányt 
módosítja és szabályozza. Az OECD 
szövegek módosításainak 
figyelembevételével a Bizottság időről időre 
módosítja a rendelet II. és IV. mellékletét.

Ez a rendelet az I. mellékletben felsorolt 
összes meglévő közösségi okmányt 
módosítja és szabályozza, valamint szintén 
vonatkozik valamennyi jövőbeni tematikus 
vagy földrajzi alkalmazási körű eszközre. 
Az OECD szövegek módosításainak 
figyelembevételével a Bizottság időről időre 
módosítja a rendelet II. és IV. mellékletét.

Or. nl
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